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BruiuB eBponeiicbkoi Pepopmairii
HA MPOTECTAHTCHKI nmepekJaau bioii
y KuiBchKkiii MUTPOMOJIil

[IpoanamizoBaHO BHECOK ITPOTECTAHTIB y Tepekia 610IifHIX TEKCTIB Ha MPAaBOCIABHAX 3eMJISX
Pedi [TocnonuToi Ta iX B3aeMUHM 3 BUAaBHUIAMU [eHTpamu €Bponn. Ha mpuknami bepecreiicbkoi
bionii, HoBoro 3asity Ta bi6inii y nepexmnani [llumona BynHoro, a Takox CJI0B’sTHO-pYCHKHX Oi-
OMIMHKX 1 KATEXUTHYHHUX BUJIAHD JIOBE/ICHO 3BEpPHEHHS MpoTecTanTtaMu B KUiBcbkili MUTpoOmomii
JI0 HOBaTOPCHKUX MIJXOIB Yy ociikeHHi boxkoro Cnosa.

BcranoBieHo, 1o mpoTecTaHTChKI TpoMaay Ha 3eMisix KuiBchbkoi MUTpoIIonii cBoiMu 610:mii-
HUMH TI€peKIIaJaMu 1 BUAaHHIMH NIPArHyIX 3aJTyduTH 1i 6araToHarioHalIbHE HACEIECHHS 10 CaMo-
criiHoro BuBUeHHS CIoBa, a BIATaK — 710 KyJABTYPHOTO IpocTopy €Bpomnu enoxu Pedopmartii.

Krouosi crosa: Peopmartis, bepecreiiceka bionis, [llumon Bynanit, Bacunp TanuaChKUI

Viktorya Lyubashchenko

The influence of the European Reformation on Protestant translations of the Bible in the
Kyivan Metropolitanate

The contribution of Protestants to the translation of biblical texts in the Orthodox lands of the
Polish-Lithuanian Commonwealth and their relations with the publishing centers of Europe are
analyzed. On the example of the Brest Bible, the New Testament and the Bible translated by Szymon
Budny, as well as Slavic-Ruthenian biblical and catechetical publications, the Protestants’ appeal in
the Kyivan Metropolitanate to innovative approaches in the study of God’s Word is proved.

Emphasis is placed on the relevance of scientific attention to the God’s Word as an integral part
of studies in the history of culture, language, education and books. This has been embodied in a
huge amount of research on national editions of the Bible, particularly in Eastern Europe, which
has been significantly influenced by the European Reformation.

It is shown that the work of Szymon Budny on the Bible was an example of a pioneering study of
the Holy Scripture, which was initiated by other prominent humanists — Lorenzo Valla and Erasmus
of Rotterdam. It is found that biblical and interpretive translations of Protestants were in demand
in a wide readership of the Kyiv Metropolitanate. Budny’s Catechism was kept in the library of
the Lviv Assumption Brotherhood, and biblical translations and some Protestant theological works
were kept in the book collection of the Ostroh Collegium.

It is proved that the Protestant communities in the lands of the Kyiv Metropolitanate with their
biblical translations and publications sought to involve its multinational population in the independent
study of the God’s Word, and thus — in the cultural space of Europe in the Reformation era. Biblical
translations and prints testify not only to their reception of the European heritage of the printed Holy
Scripture, but also to their own contribution to this spiritual tradition.

Keywords: Reformation, the Brest Bible, Szymon Budny, Vasyl Tyapynsky
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HarionansHi mepeknany biomii akTHBHO AOCTIKYIOTBCS HE JIHIIe OOTOCIOB’ SIM, €K3eTe-
THKOIO, TIATPUCTHUKOIO, & ¥ CBITCHKOIO HAYKOIO (TEKCTOJIOTIEFO, TIHTBICTUKOFO, TIOPiBHSIIBHUM
pernirie3HaBcTBOM), i 3 yacy Pedopmartii, sika migHecna XBITI0 610MIHHAX IEPEeKIIaiB 1 iX
BHJIaHb, II¢ BUBUYCHHS HaOyBae Bce OinbInoi akTyanbHOCTi. ChOTOMHI HayKOBa yBara Jo
Boxkoro CioBa crasia HEBil’€MHOIO CKJIa0BOIO CTYZiH 3 icTopil KyJabTypH, HacamIepen
MOBH, OCBITH Ta KHHUTH. L[5 yBara Briymiace y Belnnde3Hui, 0e3 mepeOinpiieHHs, KOpITyc
JTOCITiPKEeHB, MPUCBSIYEHUX HaIllOHATBPHUM BUAaHHAM bioOiii, 30kpema y Cxigniit €Bpori,
sIKa 3a3HaJIa iICTOTHOTO BILTUBY €BpoNeichkoi Pedopmarrii.

B yxpaincekiii icropiorpadii mporecTanTcbki nmepexianu biomii, ocodnmBo cioB’ssHO-
PYCBKi, 9acTo 3ragyBanuchk y MoHorpadisx M. [pymescrkoro, 1. Orienka, f. IcaeBuua,
I. Munpka, H. fIxoBenko, B. /[3r00aHa Ta iH., X04ua repeBayKHO MPUHATIIHO 1 B KOHTEKCTI
PO3BUTKY YKpaiHCBKOI KyJIbTypH 1 KHUTOBHAAHHS B emoxy Pedopmanii. PetensHomy
BHUBYCHHIO OKpPEeMHUX Oi0TIITHUX BUIaHB MPOTECTAHTIB B YKPATHCHKO-O1TOPYCHKUX 3€MIISIX
MpHCBsYeHi mpari mpo nepexiann [llmvona byaHoro ykpainosnasus /{. dpika, pociiicbkoi
nocnigauni M. Kop3o (cTtocoBHO KaTexu3mciB), cTartsa mpo bepecreiichky bibmiro
JI. Tumommenka. HaromicTh y3aranpHeHe JOCTiKeHHS O10MiHIX 1 010/1iHHO-TITyMaqHAX
MepeKIaiB, AKi Mo0aYMIIM CBIT Ha 3eMJIsIX KUIBChKOI MHTpOTIIONI|, IIle YeKae Ha OKpEMY
yBary B yKpaiHCBKMX HayKOBHX cTyxisix. OcoONMBO 1iKaBO MPU LEOMY HPOCTEXKUTH, SIK
y HPOTECTAaHTCHKUX BHUAAHHSIX BTUIMIKCH €BpOIEHChKi Tpaauuii 3BepHeHHa 10 CroBa,
3aCBiTYMBIIY BHCOKUH PiBEHB CIIOB’ THCHKUX MEPEKIa[adiB 1 BUAABIIB. JJOBeIeHHS 1IHOTO
CTaHe 1€ OZIHUM BaroMHUM IMiATBEPUKEHHIM aKTUBHOT'O BXOPKCHHS CX1THUX TepeHiB Peui
[TocnonuToi B KynbTypHUH TPOCTip €Bpomeicbkoi Pedopmarrii.

AJte crioyatky 3’siCyeMO Ti BUAABHUYI pECYPCH, IKUMH BOJIOALIH POTECTAHTCHKI I'PoO-
Maan Ha cycinHix 3 [lompmiero, Yexieto Ta YropumHoto 3eMisix KuiBcbkoi MUTpOMONii.
AHTUTpHHITapil (COIMHIaHM) 3aCHYBaJM TYT KiJIbKa CTAI[iOHAPHUX IPYKapeHb (30Kpe-
Ma, y 6imopycekux HecBixki i Jlocky) Ta Oinblie, 3 OTIsAy Ha TEPECITiTyBaHHS BIIAIO0,
MepecyBHUX (1[0 CTBOPIOBAIHCH Y NMUIAXETCHKUX MAa€TKaxX), a Takoxk ehemepunuiB, abo
JIpyKapeHb-“OMHOMHIBOK ™ (IUI MyOiKaIlii TBOPiB OJJHOTO aBTOpa, HAPUKIaa y BeHrpoBi
Ha [limmammmi ta Jlycnasumsx Ha Jlemkimuni). Jlomomory iM HazmaBaB COIMHIAHCHKHMA
OCBITHBO-BUAaBHUYMI 3aKian y Pakoi (CaHmoMupchke BOEBOICTBO) [24].

KansBiHicTH 3acHyBanu JeB’SITh CTalioHapHUX Apykapens (y bepecri, BinbHi, JIro0i,
Hogorpyaky, Ommsnax, HecBixi, a Takox y Jlamosi Henoganik 3amocts, bapaHosi y
[Minxapmarti, [TaniBuax Ha [logimi), axi oOMiHIOBaNHCH BUIABISIMU 1 TpaBepamu, 00-
JaJHaHHAM 1 MaTepiajaMH 3 MpOTecTaHTaMH €BponH. 30KpeMa — 3 JIIOTEPaHChKUMU
npykapHsamu y I'manceky, Enp6nonry, Kponesui (sixi, BogHOUac, Maiu 3B’SI3KU 3 NPO-
TecTaHTChKOI0 CKaHANMHAaBi€l0) Ta yechkoOparchkoro y JlemHo (kKynu €aHOTa 4echbKHX
OpariB nepeHecia obmagHanHs 3 MopaBcbkux Kpamin-aag-Ocnasoro, ne y 1579-1593 pp.
rmo0adyuIia CBIT 3HAMEHHTA MTI3HFOTYCUTChKA TTaM siTka — Kamitpka biomist). Ane HaitOinbIe
KaJbBiHICTH y cXigHuX 3eMisix Pedi Ilocmommroi cmiBmparfoBanu 3 OXHOBIPYHMH Jpy-
kapHsaMu Manononbemii: y Kpakosi (e HaOyBaB mMaiicTepHOCTi OiTOpYCHKHIA BH/IaBEIb
An Kapnan), Benpkanmsx i [liHayBi (TyT icHyBaB BiJOMWI HayKOBO-OCBITHIH TypTOK
00roCIOBIB, IepeKyIaiadiB i BUAABIB), MAIOYM BOJIHOYAC KOHTAKTH 3 IPOTECTAHTCHKUMHU
BHJIABHUYNMH IleHTpaMu 3axinHoi €Bpormm y Bittenbep3i, MarneOyp3i, AMcrepnami,
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Keneri, CtpacOyp3i, a TakoX i3 3HAHUM Yy CJIOB’ THCHKOMY CBiTi BUAaBHHYUM [HCTHTYyTOM
Mmicrta Ypax (auHi bag-¥Ypax) nenogainik Tro0iHreHa. O4oIrOBaHHUHA CIIOBEHCHKUM IIEPIIIO-
IapykapeM i npocBiTHrKoM Ilpumorkem TpyGapom, meli 3akian nepexianas i JpyKyBaB
MIPOTECTAHTCHKI TBOPW KUpWiIHIEto 1 maroiumero [4; 16]. 3a3HaueH] KynbTypHI 3B’ SI3KH
BiI3epKasieHi y 0ararbox OiOMIHHUX BUAAHHAX, KaTeXH3HCax (B AKUX 3aCaiy BipH OMH-
panmch Ha TEKCTH OKpeMux KHUT biOmii) i mocTunax (yautenpHuX €BaHTeNisX, sSKi TIy-
MaumH Oi0MiiiHI CIOXKETH ), IEPEKIIJICHUX MTOIbCHKOI0, 3PO3YMIJIO0 ISl TIPABOCIABHOTO
HACEeJICHHS, 1 CJIOB’IHO-PYCHKOIO MOBAMHU.

[leproro 3a yacoM BUHUKHEHHS Ta ICTOPUYHUM 3HAYCHHSM OyJia KaJbBiHICTChKA APY-
kapHs y bepecri, 3acHOBaHa INTOBCHKMM MarHatoM Mukonaem Pagzusiniom (Hopaum). Y
pi3Hi poku ii poboty ouomoBanu beprapa Boesynka (y 1553—1554 pp.), sikuii cTyniroBaB
y bazeni mig xepiBanITBOoM Epasma PorTepmamMcrekoro, kpakiBchkuit npykap Cranicias
Mypwmemniyc (y 1558—-1561 pp.) i BuxoBanens KpakiBcbkoro yHiBepcuteTy Kunpian bazmmik
(y 1562—-1571 pp.). Yaponorx 1553—1571 pp. TyT mobaumo cBit 36 Bumgans [36, s. 151],
HaWBaXKIUBIIIUMHU OyJi O10JTi#HI TBOPH 1 KATCXM3HUCH'.

CripaBKXHBOIO TIOMIEI0 KYTBTYPHOTO *KHUTTS Beiei CximHoi €Bporu cTas Buxia y bepecti B
1563 p. monbehKOro nepeksiary moBHoi biomii®. JIist boro MaciirabHOro mpoekty Paa3usimn
3aIpOCUB OCBIYEHHX €K3ereTiB, (iJoJoTiB, MepekiagadiB 3 Pi3HUX MPOTECTAHTCHKUX
nepkoB. BunmaBmi bibmii 3a3Haumnu, mio i mepeknayn OyB 3ailicHeHU# 3 redpaiichkoi,
rpelbKoi’ 1 TaTHHCHKOT MOBY. BUTaHHS BUPI3HSB BUCOKHUIA CTHJIb TOMIIIHBOI KHIYKHOI MOBH®.

'V Hiil, 30kpema, Bugani “Manuii katexusuc” i “Benukuit karexusuc” Maprina Jlrotepa y
nepexnazi Moxareca Bpenma (1553) i “Karexusuc” Beprapna Boesynku (1554).

2 Binoma B ictopiorpadii sik Bepecreiicbka, abo Pagsusimnosa (Bin imeHi ¢pynnaropa), abo [TiHuos-
cbka biomis (OinbLicTh 11 nepekiasadiB BUAILIN SKPa3 3 HAyKOBO-OCBITHBOTO I'ypTka y [TiH4O0BI).

* Heabwusikoi momynsipHOCTI B €Bpomni Manu 6i6miiiHi nepexiaaan Epasma Porrepaamcbkoro. Sk
3HABEI[b JIABHIX MOB BiH 3/[IICHUB OPIBHIHHS 0ararboX JIATHHCHKUX 1 TPELLKUX PYKOIUCIB 1 BUIaB
noABIHHMI naTnHO-rpenbkui TekeT HoBoro 3asity (bazens, 1516 p.), nonoBHeHHH aBTOPCEKUMHU
npumiTkamu. 3a xuTTa Epazma BUiIuIo 1’ stk peaakiiii 1boro BUIaHHs 3 0araTbMa yTOYHEHHSIMH 1
HeOyBaJIUM Ha TOW Yac HaKJIaaoM, YeTBepTHH 1 HalinmoBHimmi (1527) MaB yxe Tpu CTOBOLII: TpeLb-
KHH, JTaTUHCHKUU 3 Bynbraru i aBTOpChKHii JIAaTHHCHKUE Nepexnaa. A apyra penakuis (1519) Oyna
MOKJIaJicHa B 0cHOBY JItoTepoBoro Himenbkoro nepekiaay Hosoro 3asity (BitTenbepr, 1522 p.).
Binbmicts Bunans Hooro 3aBity y XVI-XVIII ct. — sik Kj1acCHYHUMH, TaK i HAlliOHAJILHUMHU MO-
BaMM — MaJIi 3a B3ipels Epa3zmoBe: BeHewiHChKHiA IpyK nepioi rpenpkoi biomnii (1518), yotupu
HOBO3aBiTHI BujaHHa (1546, 1549, 1550, 1551) PoGepa Etbena, nes’sitb Bugans HoBoro 3aBity
pedopmaropa Teonopa besa Ta in. Binrak, EpasmoBuit HoBuii 3aBit BusHano Textus Receptus
(zam. — 3araNbHONPUIHATHI TEKCT), TOOTO CTAHAAPTOM JJIsl HACTYITHHUX MEPEKIaiB.

* JIOCNiAHMKH, HATOMICTh, CXUJISIOTHCS 10 YMKH ITPO 3BEPHEHHS [IEPEKIaiadiB MePEeBaXKHO 10
Bysbrati i AesKHMX IPOTECTAHTChKHX BUIAHb, 30kpeMa (pankomosroi d’Etaples’a XKaka Jledenpa
(1530), Bbiomnii Pobepa Ethena (1556) i Hosoro 3asity Teomopa besa (1556) [31, s. 257]. Bueni
3BEpTAIOTh yBary Ha BUOKpemyeHHs y bepecreiicbkiii bionii craposaBiTHux anokpudis i mocro-
PIHKOBI IPUMITKH, 1110 3aCBiAUYIOTh KOH(ECIHHI yriogodaHHs ii BuiaBLiB. JloKIaaHO Mpo JKepea,
BHKOPHUCTaHI HPHU MiArOTOBI Ifi€l maM’sSTKU, CKJIaJa MepeKIagadiB, 0COOIUBOCTI MEPEKIany Ta
odopmiienns aus. [11; 29; 33; 34].

> Xoua nepekiajadi “nbanu GibLIe PO YUCTOTY i INAKICTh MONTBCHKOT MOBH, HIXK PO TOYHICTh
opuriHaipHux Bupasis” [13, s. 517].
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BasiBiim 3a npukitan ¢paniyssky biomiro Pobepa Etbena (Credana)®, BUAaBIli mOITHIN
6i6ifiHMI TEKCT Ha BipIli, JOMOBHMBIIY HOro mpuMiTKamu i cumdowiero. (M y mepeaMoBi
1o bepecreficpkoi biOmii unTaeMo momsAKy 3a Iel mpukiaz.) 3BepHYBIIUCH IO B3ipIIiB
rpadivHOTO 1 MHECTEIFKOTO OQOPMIICHHS UTFOMiHOBaHUX Oi0miHUX npykiB IlBeinapii,
®panrii, [Tanii, Himeaunnw # [lonpmii, BuaaBmi Haanu BUAaHHIO 0COOIMBOT BUIITYKaHOCTI.
bibmis TuTynOBaHa MalCTEPHOIO, MUIITHO 03100JICHOI0 TPaBIOPOI0 Y PEHECAHCHIN paMIli,
pO3MankOBaHy CIIeHaMH Ha 0i0milHi ciokeTr. Ha 3BOpOTi TUTYIBRHOTO JHCTa 300pakeHO
rep6 porny Pag3uBinnis i BmiteHo Bipmri Kunpiana basuitika 3 mMprCBATOI0 KHATH TOJTHCh-
koMy kopomto XKurumonty Il ABrycry. bepecreficpka biOmist cTama cripaBxHIM B3ipiieM
Mi3HBOPEHECAHCHOTO KHUTOIPYKYBaHHS 1, BOJHOUYAC, AyXOBHOO IaM’sITKoro Pedopmartii,
3aifHSBIIH TiJJHE MICIIE CepeJI IHIINX €BPONEUCHKUX BUIAHb.

Yactuau bepecreticykoi biomii (uepes ii komToBHICTE Oyi0 BuaaHo muire 500 mpumip-
HUKIiB) HEOJHOPA30BO BHJIABAIKCE ITi3HIIIE Y Pi3HUX MPOTECTAHTCHKUX MpyKapHax: Hosi
3asiti y Hecixki (1568), Jlocky i Binmsno (1580), TopyHi (1585) ta in., [lcanmu JlaBunosi
y bepecri (1564). Oxpemi kauru HoBoro 3aBity 3 1i€i mam’iTku Oy BUKOPUCTaHI y BU-
nmauasax biomii 8 Hropabep3i (1599, 1600).

[Ticns cmepti Mukomas Yoproro y 1576 p. #ioro cuH-katonuk Mukomaii Pan3uBimn
(Cupitka) mepeHic 6aTbKoBY pyKapHIo 10 BinbHa, Bimmasmm 1i e3yitam, a camy bepecreiicbky
bi6niro HakazaB 3HUIUTH. Ti IPUMIPHUKH, SKi BIAIOCS BiTHANTH a00 BUKYIUTH Y BIACHUKIB,
Oynu ypoumrCTO CcrialieHi Ha pUHKOBIH turomli y BibHO. BBaXkaeThest, 0 JOHUHI 3aTMIIAIIOCS
He Ounbie 40 ii npumipHUKiB [ 14] (onuH 3 HUX 30epiraeTses y JIbBOBI).

Binrak y BinbHi KanpBiHICTH MOYaIN HAIAToPKyBaTh poOOTY HOBOI APYKapHi, B SKiH
nparrroBanu S1H Kapuan, [laniens 3 Jlenuntti ra namitypauk SxiB Mapkosua. Came y Binbai
TaKOX PO3IIOYAU CBOIO Kap epy 3HaHi y 3eMisix KuiBchbkoi MUTPOIIONIIT IPOTECTAHTCHKI
Bunasii [Isotp brnactyc Kwmita i JlaBpin (Basxunners) ManaxoBud.

YTiMm, depe3 MocCTiiHI yTHCKH 3 00Ky KocThoiry, OiMbIIicTh BUIAHB, MIATOTOBICHUX Y
BineHi, 3 1612 p. mowana Buxonutu y JIro6ui (JIrobeui), kynu 3 HoBorpyaka mepenic npy-
KapHIO MalOyTHIN BijeHChkuiA BoeBona Snym Pamsusimn. V Jlro6ui mpamroBanu [1s0Tp
Kwira (y 1612-1631 pp.), fioro cun dH (y 1632-1646 pp.), An Jlanre (y 1646—-1654 pp.)
1 3HaMeHuTHH mBeAchkuil TpaBep Korpax 'etke (Konrad Gotke). 3aramom 3a gac pobo-
TH JIpyKapHi M0o0aYmIIo CBIT, 32 OfHi€I0 Bepciero, 50 Bumanp, 3a 6usm TogHOIO — 90 [1,
c. 128-129]. Cepen i 6i0miitHuX 1 6i6miitHO-TIIyMadHUX ApYKiB HaiiBigomimm Ilcamvu
Hasumosi (1614), a takox [Icantup (1646) y nepekinai ToTepaHchKoro nacrtopa 3 BineHo
Anmxes Hondmiciyca # yknanena aum xe “Tloctuna xpuctusaceska” (1652 p., 3 TUTYIOM,
LTFOCTpaIlisIMH, BIHBETKaMH, TIOPTPETOM aBTOpa, BUKOHaHUX K. ['eTke).

Bin 1615 p. po3nouana poOoTy KanbBiHICTCEKA ApyKapHs B OmIMsAHAX, Y BOJIOJIHHI Bi-
neHchkoro Mapmanka Kpumroda Jloporocraescskoro, a B 3acmasii me y 1571-1572 pp.
3amparoBajia JpyKapHs, sIKOIO OIIKyBaBCs CHH BiJIEHCHKOTO BoeBonu fHa [ebGoBuua —
MIHCBKHH BO€BOMA SIH-MONMOMIINHN, KU TIEpPEeUIoB Ha KambBiHI3M. Y 3aciaBili IeBHHUHA

¢ ®paHIy3pKHi KAJBBIHICTCHKHUN BUIABELb MOALTNUB TeKCT HoBoro 3aBity, BugaHoro y [Tapuxi
(1551), na Bipmui. Llei npuHIMn BiH 3ano3uuuB y paduna Icaka Harana 6en Kanonimyca, skuii
3I1MCHUB HOTO TpH CKJIaJlaHHI KoHKopaaHcy (cumdonii) no Tanaxa, Ipyk sSIKOro noOaduB CBIT y
Benenii (1523).
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Yac TpaIffoBaB BiIOMHI MPOTECTaHTCHKUAN OOTOCIIOB, MEPEKIaiad i MOJIEeMICT (CIIOYaTKy
KaJbBIHICT, OTIM aHTUTpHUHITapiit) [llnmon BynHuii.

Oco6nuBoi cnaBu HaOyna apykapHs y HecBuki, Tomimmnii pesuaeHuii Snymia Pagsusinna.
Cama npyKkapHs1, To4aToK poOOTH SIKOT AaTyIOTh 1562 p., mepedyBaa y BIaCHOCTI pyChKOTO
npocBiTuTeNs NuTxTrda Marsis KaBeunHcskoro 1 Horo nBox OpariB. Cepen MenieHaTiB, sKi
JTaBaJIA KOIIITH Ha APYKH Y HecBixi, OyB Takok BUICHCHKHIA KAIITEIISTH KaJIbBiHICT €BcTadii
Bonosuu. Came y HecBiki mobauuB cBiT nepmuii (110 BUIEPEIUB BiJloMe MIBEICHKE
BujaHHs' Ha 65 pokiB) “KaTMXHCHCH TO €CTh HayKa cTapojaBHas Xp(Uc)TiaHbCcKas o(T)
cBetoro nucMma [ ...|” (mani — “Kartexusuc”), HanncaHuii CIOB’ SHO-PYCHKO0, HAOIMKEHOIO
JI0 pO3MOBHOT MOBOIO ByiHMM 1 BUaHmii 3a ydacTi MiHicTpa micuieBoro 30opy Baexunia
(JIaBpentia) Kpxumkoscrskoro. (Y 2005 p. mam’sTKy nepeBuganu y MiHCBKY.)

CBOIO TIpaIo BUIABII CYNPOBOIMIN BCTYIIOM-3BEPHEHHSM IO MOJIOIUX YHATAYIiB. Y
mpucesTi HecBizpkoro “Karexusucy” cuHam KHs3iB Pam3uBimmiB i mis ycix “mpoctux
JIFOAEN” YUTAaEMO 3aKJIMK 10 CAMOCTIMHOTIO IMi3HaHH JIFoauHOo0 boxoi Ictruan. Amxe bor
3aBK]IU BUSBIISIE MHJIOCTI 10 JIFOIWHH, OJHA 3 HUX — BIAKPHUTTS XpHCTOBOI HayKu: “Uepesn
Hyxa cB. u cBeTnocth EBanrenist Coina CBoero, Oteirs OHBIN BCEro MUIIOCEP/Ibsl yUUHUTH
padnTh, XKe HaMb OHYIO BEITIONBHEHHYIO BbuHyto obeTHuIty Xpucta [lana, kotopyio |...]
TYTbH Bb ThIXb MAJIbIXb HOBOE Ky3HH KHUTaXb, OHBIMb CJIABHBIMB 3[1aBHA JJAJIEKO POCHIIIH-
PEHHBIMB CIIOBEHBCKHMB SI3BIKOMB CyTh HAKOPOTIE HamucaHbl” [2, apk. 20 (T)]. A mns
po3yminHs boxoi Bictku motpiOHa 1o0Opa ocBita, “albicsl Bally KHSDKALKiE MHJIOCTH HE
TOJIBKO Bb UY>KE3€MCKHXb S3bIIEXD KOXaJH, ajne ObICS TEXKb [...] M TOTO 3/1aBHa CIaBHOTO
SI3bIKA CIIOBEHBCKOTO [ ...] MUIOBaTH paumiin’” [2, apk. 20 (1)]. TBip He JuIle 3aKIHKaRB J10
“saMruTyBaHHS PIAHOI0O MOBOIO, a W JIO TiHOTO >KHUTTSA HAa KOPHCTHh OAaTHKIBIIMHH, a0u
“BCHMB WHIIMMB TOOPBIA B30pH M MPHUKIAIE HaBatu” [2, apk. 4a (1)].

BonHouac y mepeaMoBi 3Bydand i OJIEMidyHI MOTHBH: Y HhOMY JyXOBHA HEBOIIS ITiJT
“PuMchbkuM AHTHUXPHCTOM ™ MOPIBHIOBANACh 3 Typeupkoto. Ha nymky f. Kameneuskoro,
MoAiOHI aHaJoTil B PETrioHi, 10 MOTEpIaB TOMAI BiJl YaCTHX HAMaJiB TypKiB, poOuia
mam’sITKy 1€ ¥ [[iIKaBUM i1CTOPUYIHUM TeKcToM [21, s. 13—14]. lns 6161eicTUKY BasKIHMBOIO
0COOJMBICTIO BUJIAaHHA (5K 1 Y BUITAIKY 31 “IIBEICEKAM TIepeKIIaoM Karexu3ucy Jlrorepa)
€ BUKOPUCTAHHS HUM LIUTAT, Y3ATHX 3 LIEPKOBHOCIOB siHCHbKOI bibmii, mo ix nepexmnanaq
HiOM TOpIBHIOBAB 3 JKUBOIO MOBOIO, JEMOHCTPYIOUM IIepeBaru OCTaHHBOI y PO3KPHUTTI
XpucroBoi Hayku. Jocnigauku Bin3HavaoTh nomyisipHicTh “Karexusucy” Bynnoro i
cepell MpaBOCIaBHOIO AyXOBEHCTBRa [22, s. 69].

" Maemo Ha yBasi IpyK cJI0B’THO-pYChKOro nepeknany “Manoro karexusucy” Maprina Jlrotepa,
3niticHennit 1628 p. y 1lIBenii 3a Hakazom kopoiist ['ycrasa II Anonbeda 3 MeToro “ocsirHeHHs IPaBUITb-
HOTO PO3YMIHHSI XpUCTUSHCHKOI BIpH™ PyCHKMUM HaceIeHHSM (10 MEIIKaJIO ToJ0BHO Y PiHIsHAIl,
sika Bxonwiia Tomi o ckinany IlIeenii). Bumasiiem tekcty OyB [letep Ban CenoB. ABTOPCTBO mepe-
KJIa,ly TPUBAJIMI Yac 3aJIMIIAN0Ch JUCKyCIHHUM, ajpKke 3a Kopoursi ['ycraBa y JlepkaBHil KaHLeIIsIpii
B CTOKronbMi icHyBaB LM Biail nepekianaqis. HuHi nepexiiazadyeM boro KaTexu3nucy BU3Ha-
Ho HimIt ['anca ®nepixa, sSIKMH MEBHUH Yac MPaIfoBaB Y MOCKOBCHhKOTO 1apsi bopuca ['onyHoBa.
LikaBo, mo 0i6iiHI UTAaTH, BUKOPUCTaHI y HOMY, OyJIM B3STi 3 EPKOBHOCIIOB STHCBbKOI biOmii.
Ha nymky mBencbkux icTopukis, ne 0yB Tekct Octposbkoi biomii [35]. 1638 poky y Crokromnbmi
BHUIIIUIA JPYKOM CJIOB’SIHO-pyChbKa abetka (Alfabetum rutenorum), 1o Maja cTaTy B Haro/i iHIIUM
MIPOTECTaHTCHKUM Iepekiagayam [liBHiuHOT €Bpomnu.
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Brim, 3anmmraeTbes qUCKyCiHNM, 9H iepekiiafaB bynanii “Manmii katexmsuc” JIrorepa
YM IHIIWH KaTeXUTHIHUH TekcT. M. KocMaH BHCIOBHBCS Ha KOPUCTB TBOPY HIMELIBKOTO pe-
¢dopmaropa [25, s. 141]. Tay cyuacHiii icropiorpadii Bii3Hau€HO CTPYKTYPHi 0COOIHMBOCTI
HECBI3bKOT IaM’SITKH, TOPSIOK PO3ALIIB Y Hill 1 MapHUI BUKJIAJ JECATH 3aN0BiJIei, OiIbIe
BJIACTUBHX KasbBiHicTChKUM Katexusucam® [23]. Ha nymky . Kyxbeminu, “Karexuzuc”
[IImmoHa bymHOTO BiATBOPIOE 3MICT ITEPIIOi YacTHHU [ aiiens0ep3bKoro KaTeXusucy [28,
s. 95-96, 99-100].

VY Hecsixi 1570 p. mobaunna CBIT 11e ofHa BifjoMa MaM’TKa — TOJIbCHKUH MepeKia
Hogoro 3asity lllumona Bynnoro. IlepeiimoBmy Ha COMHIAHCTBO 1 BiATaK HE MOTO-
JUBIIUCH y O6araTboX MOMEHTax 3 mepeknangoMm bepecreiicbkoi biomii, Illumon BupimmB
3pobuTn HOBHiA. CBOIO MPAITio BiH TIOTIOBHUB 3BEPHEHHSM JI0 YUTAYa, TOSICHIOIOYH BIACHY
MTO3UIIi10, i 0ararbMa ITOCTOPIHKOBIMHE KOMEHTAPSIMH, SIKi BiIITOB1 AN HOTO moTyIsaam [26,
s. 254-283; 30, s. 85—88]. OnHak BUAaBII HE BKIFOYMIIN Y BUIAHHS 111 BCTYI i JOTTOBHEH-
Hs1. llImon Bynnuii He nmpuifHSAB 1HOTO, BBAXKAIOUN MOIIKOKEHUM IICH3YpOIO 1 Ha3BaBILHU
“cBOIM — HECBOIM ™, TOXK HATIOJIT Ha iepeBuaanHi. Jlonoausim HoBuii 3aBiT nepexiiaiom
Craporo 3aBity, y 1572 p. BiH nyOinikye moBHy bioiito, Bizomy sk HecBi3bka (3a iHIIIOO
Bepciero Buinnia y 3acnanimi). A B 1574 p., npUiAHABIIHN 3apOIICHHS HA TACTOPCHKY TIOCATy
y Jlocky, bynHuii iHimitoBaB niepeBugaHHs cBoro nepekiany Hosoro 3agity. Lle Bumanus
Bynanawuii 3HOBY CyIpOBOJMB PO3JIOTO0 MEPEIMOBOI0, Maike “KOPOTKOIO AWCEepTaIiern”
[19, s. 162], B sKili MOSCHIOBaB MPUYMHH CBOEI HAIOJETIUBOCTI 1, 32 B3ipIeM 3HAHUX
eBporelchkux ek3ereTiB @inina Menanxrona Ta xopBara Maris Biaviya, BuKkiaB BiacHi
METO/IM BUBYCHHSI 1 BUIpaBieHHs 010miiinoro texcry. (I1pu nbomy Bynuuii sraias y BeTymi
PO 0CcOOWCTE 3HAHOMCTBO 3 PyChbKUMU nepimonpykapsmu [Banom demoposuM i [lerpom
McTHcnaBiem.)

Taka mpucKiliauBa yBara IpOTECTAHTCHKOTO aBTOpa 1O MepeKiady BU3HAHA B
ictopiorpadii BesibMu 00TpyHTOBaHOO. AKe, 3a 0. P. [TerkeBuuem, bepecretichka bibmis
B30pyBaJia JIMIIIC HA JIATUHCHKI 1 ()paHIly3bKi BUAaHHsA. BinTak, came nepekian bymnHoro
CJiT BB)KATH TMEPIIUM 3BEPHEHHSAM mporecTaHTiB y Peui [locnonuTiii 10 aBTEeHTHYHUX
€BPEHCHKHX 1 TpembKuX TeKCTiB [31, s. 257; 32, s. 144-151]. (IllumoH BojoxiB TeOpaii-
CBKOIO, TPELBKOI0, JJATUHCHKOIO, LIEPKOBHOCIIOB IHCHKOI0 MOBaMH, HOPiBHIOIOYH CBii
TEKCT 3 KIIaCHYHUMH NIepeKiaiamMi, a Takox 3 Kpanunpkoro bibmieto i “bibmniero pycbkoro”
Opanmucka Crkopunn). 3a ominkoro T. [paGoBckkoro, i MoBa nepekiiany bymHoro cBoim
BUIBHHM CTHJIEM, IIPOCTOTOO BHKJIaLy OyJ1a KpaIoro 3a mornepeHi B3ipii’. Y nux BuaaH-
HSIX IPOTECTAHTCHKUH MHUCIIUTEIb 3aCBITYMB HEAOHSKY €py/I0BaHICTh, XUCT JIOCBITYEHOTO
€K3ereTa, BOJAHOUYAC “XOJIOJHHUH TeMIlepaMeHT koMeHTaropa” [27, s. 64—118], Baxnmsi y
MiTXO/Ii JIO CBSIIIEHHOTO TEKCTY.

8 JToBemeHo TakoX, 10 OGepecreiichkuii “Karexusuc” bepuapaa Boesynku (bepects, 1554 p.) 6ys
nepexianoM “JKenescobkoro karexusucy” XKana Kanbgina, a “Karexusuc” Kpumroda Kpaincekoro
(pi3Hi apykapHi i pokn), “Tlonbebkuid 1 TuTOBCHKHUIT Karexuzuc” (BinbHo, 1599 p.), “Karexusuc 300py
Bemukoro Kusziscrsa JIntoBeskoro” (Binsao, 1600 p.) onupanuck Ha Tekct [ aiinenp0ep3pkoro
Karexusucy [28, s.74—105].

° JluB., 30KpeMa, po3/IiJ1, IpucBsueHui 6ibmifinuM nepexagam [20, s. 82-95]. JloknaaHuii aHami3
610miitHnx nepexnaaiB lllnmona ByaHoro Ta X MOPIBHSHHS 3 IHIIMMU MOJIBCHKUMH NEPEKIIAIAMH
boxoro Cnosa nus. [17; 18; 23].
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Binrak, po6oty lllumona BymHoro Hag biOmiero MoXHA BBa)KaTH MPHUKIAIOM HOBa-
TOpCHKOTO fociimkeHHs CioBa, mo OyB 3al109aTKOBaHMH 1€ BUAATHUMHU T'yMaHiCTaMH —
Jlopenno Bamnoro Ta Epasmom PorrepnaMcbkum.

Epasm mponoBxuB i1 yI0CKOHAINB METOJ iICTOPUKO-(1JIONOTTYHOT KPUTHKH TEKCTY, 3a-
npornoHoBaHui Banmoro y TBopi “CricraBnenns Hosoro 3aBity” (BiacHe, came Epazm
BHSABHB i omy0OrikyBaB y 1509 p. neit pykormc). ['otyroun 1o npyKy cBiit nepeknax Hosoro
3aBity Ta mopiBHIotoun Bymbrary (ii nepime Bumanas modadwmio cBit me y Maiiniti, 1456 p.)
3 IPEbKUMH 1 JATHHCHKUMHU MaHYCKPUIITaMH, TOJUTaHACHKUI T'yMaHiCT BUSIBUB YUMAJIO He-
TOYHOCTEH, TOMYIIIEHNX CB. lepoHiMOM, a CKITaTH1 MicIis 0i0iTHOTO TEKCTY JOMOBHUB BIIAC-
HUMH IPUMITKaMU. Y HEBEIHUKil aHOTaIlii, mocwuiaroduch Ha Opirena, cB. [epoHima, OTIIiB
3axiznoi i Cximnoi L{epkos (cBB. Kumpiana, AMBpocis, ABrycruna, Moana 3naroycra),
Epasm nosicHIoBaB cBO1 BUITpaBIIeHHS Oa)kKaHHSAM 3pOOUTH O10MIHNH TEKCT MaKCUMAaITbHO
3po3yminum. Y Betymi 1o Buaanus (y “Tlapaxmecuci go untada”, “Mertoxi” Ta “Amomnorii”),
sIKe BiH Y JOCUTH KOMIUTeMeHTapHi# (hopmi mpucBatuB Pumcrkomy Ilami JIsBy X, Epa3zm
BHKJIaB MPUHOMH KPUTUYHOTO JOCIIHKEHHS TeKCTy. | BucnoBuB cnoaiBanus, mo HoBuit
3aBiT Oyie HEBIOB31 epeKIaieHuil OaraTbMa MOBaMH, 1 HABITH iHOBIpPIIi Ta JIITH 3MOXKYTh
HOTO YnTaTH, Mi3HAIOYH [IEPIUHU XPUCTOBOI HAyKH.

s 6arareox 6orociioBiB EpazmoBa mparis ctana mpuKia oM CMITHBOCTI y 3BEpHEHHI
TDKEHHSAM HEe3aJIeKHOCTI JIFOJCHKOTO PO3YMY, 34aTHOTO TiAHECTHCS Ha/l LIEPKOBHUMH 3a00-
ponamu. ' otanACbKHUH TYMaHICT MiIITOBXHYB LIEPKOBHI Kosia €BPOIH 10 HAIlIOHAIBHUX
MIepeKIIa/IiB, K1 BiIKpUBay biOmito MMpoKiid YNTanbKii ayTuTopii, 10 TOIYyKiB Oi0miiHIX
PYKOTIHCIB i iX TeKCTONOTiuHOTO aHamizy. Lle OyB mpukimam As HACTYITHUX MTepeKIIaIadis,
SIKi BK€ HE MPOCTO KalmbKyBasu 3MmicT bibumii, a 3armmOmoBanics B ii 3MicT.

[Toni6ue 3aBmanns nepecnigysas i lllumon Bymuuii. ¥V npucssaTi cBoro mepexnamgy
bi6mii chram Mukonast PagzuBimna, mo “3naBHa MuinytoTs boxe CrnoBo”, aBTop 3a3Ha-
YaB: y 0araTboX HApOIB YK€ YTBEpAWIACh TPATUIIis mepeknaay biomii pimHor0 MOBOO.
Tox BiH 3a 1OITOMOTOIO “NOBaXHOTO T'POMAJITHCTBA BEJIMKOTO KHS31BCTBA JINTOBCHKOTO”
TaKOX 3BepHYBcs 10 ONKpOBEHHs, MarouH 3a cBoro oxoponus Camoro ['ocniona. Amxke “XTo
niznae Moro ictunne CroBo, To#i criaceHuit Oyne”. Y mepeamosi g0 “IloboxkHOTO yNTaya”
Bynnwmii sragas mpo bepecreiickky bibmito, i, BIarOUUCh /10 TBO3HAYHOCTI (HATSAKAIOUW Ha
il MACHBHICTb, aJIe MAIOUX Ha yBa3i HEJOJIKH B TIEPEKIIA ), 3alIeBHSB, IO JUIA “TPOCTOTO
obuBarens” ii Oyme “TpyaHO HOcHTH . BinTak mMoBimOMIIAB: CHHOA “‘Hammx OpariB”, mo-
CJIITMBIIH y OepeCTeiCbKOMY BHUIaHHI IIOMHJIKY, BU3HAB 3a MOTPiOHE HOoTo “mompaBuT’.
Bynuawmii mogas perenbHe MOSCHEHHS HEJOMIKIB, BUsIBIEHUX y bepecrteiichkiit biomii. [lum
rioro mepenmoBa Haraxye Epazmosuii Betym 10 HoBoro 3aBity. 3 oqHOTO 60KY, 00HM/1Ba BCTY-
T PO3paxoBaHi Ha “crierianicra’, 00i3HaAHOTO 3 TOHKOIAMH 0i0JIIHHOTO TEKCTY, a Pa3oM 3
THM — 3BEpHYTIi 4O IPOCTOr0 YUTAYa, IKOT0 BUAABL, (aKTUYHO, 3aKJIMKAIN O CIiBYJacTi
y mociimpkenHi CiioBa. 3ais MaKCUMATBHOT TOXiITMBOCTI By THMIA TakoX MOLIHB TEKCT
bi0mii Ha Bipriri, TOTTOBHUBINY ii KOMEHTApSIMH i TPHUKIHIIEBOIO cuMdoHi€0. Bunanas nmpu-
KpalieHe TUIeTeHIMH Bi3epyHKaMH 3aroJOBHUX OYKB 1 TOYaTKOBUX CTOPIHOK PO3/LJIiB, Ma€
MaJhOBHUYHIA THTYIN 13 300pakeHHAM 010miitHIX croxkeTiB. @opmar HecBizpkoi biomii OyB
yABi4l MEHIINM, Hik bepecTeiicbkoi, a 0ch HaKIaa — yTpUdi OLTBIINM.
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3aranom, mpudT HECBI3BKUX BHUIIAHB, 32 OLIHKOK IOCHITHUKIB, AyXKe MOTIOHUNA J0
CKOpHMHEHUX Npa3bKuX 1 BUIEHCHKHUX ApyKiB. ToMy dacTHHA ApyKapHi 3HAMEHHTOTO
pycbkoro mpocBitutens ®pannrcka CxopuHu Mora niepedtu 1o Hecixka [3, c. 24; 9,
c. 25]. Bimomo, mo y 1571 p. Muxkomnait CupiTka 3aKpHB i IO IpyKapHIO, BUTHABIIHN 3
Micta bymHoro i OpariB KaBeunHncekux. | € mpurrymenns, kotpe moninse A. KaBerpka-
I'puuoBa [16, s. 6], mo nmoBHu# TekcT biomii Hacmpasai OyB BUmaHUI HUM 3a ydacTi OpariB
KaBeunHcbkux y ixHpboMy MaeTKy B KyxTuuax, Kyau BOHUM MOIJIM II€PEBE3TH 00Ia HAHHS
Hecgizbkoi apykapHi.:

Uepes mepecrigyBanHs i 3a00poHy Bianu, 3MiHYy marpoHa abo Opak pecypcis
MPOTECTAHTCHKI APYKapHI YacTO 3aKPHBAJIKCh, IEPEHKIKAIOUH Y IUIAXETChKI MAETKH YU
Nepexo/IsIuM 10 HOBHX BIACHUKIB. | fesiki aBTopu BBaXkaroTh HecBi3bKy pyKapHIO OAHIE 3
Takux ‘“‘MaHApiBHUX . A 0T>Ke, BOHA MOIJIa Iepeixaru i 1o 6iopychKoro nuisixruda Bacumns
TsmmHCckKOTO [3, C. 7-8], AKWif HABEPHYBCS y COIIIMHIAHCTBO, — aBTOPA MEPIIIOT0 MepeKamry
Hogoro 3aBiTy pycbKOI0 PO3MOBHOIO MOBOIO.

[Tpuxman 3 Bacunem TAMWHCHPKAM TakoX HAA3BUYAHO BaXKIMBHUI Y BUBYEHHI MPO-
TECTaHTChKUX O10NMIHHUX MPYKiB, MOKINKAHAX TOETHATH €BPOTEHUCHKI TpaanIIii 3 HAIlio-
HAJIBHOIO KyJBTYpolo. B #oro Bumaaky MaeMo crpaBy SIKpa3 i3 IPUBATHOIO APYKapHEIO,
IO TIpaIoBaia B MaeTKy npocsitutens y Tammuo (?) Henoxanik [Tomorpka. Tyt i Buitna
“IlepBast wacte HoBaro 3aBtTa, abo TecTamMeHT, MOMITYT CIIOBEHHCKOTO pa3feNeHus [...|”" —
BIIacHe nepekian €Banreris Big Marsis, Mapka i yactiuau €Banrenis Bif Jlyku''. Onni
JTOCITITHUKY aTyIOTh ek Apyk 1565—1570 pp. [6, c. 407; 9, c. 58], iHmIi — gacoM He mi3-
Himme 1580 p. [8, c. 105].

VineThcst TakosK Mpo MepImii B icTopii CXiTHOCIIOB THCHKHX BUIAHb B3ipellh MapasebHOro
PO3MiIeHHs OiOMIHHOTO TEKCTY KHIKHOIO IIEPKOBHOCIIOB THCHKOFO 1 PO3MOBHOIO MOBaMH.
Leit daxT 3acBimuye 00i3HAHICTh TIepeKiIagada 3 MOAIOHNMH €BPONIEHCHKUMH BUAAHHIMH
Hogoro 3aBity i 6axaHHs 3acTOCYBaTy 1€l NMPHHLMII Y 3BEPHEHHI 10 PyCHKOTO 4MTaya.
[pudr, 3acrocoBanmnit TamuHCHKNM, Haraxye BunaHas Ppanmnrcka Cxopunan i Hlnmona
BynHoro, a cam mepeknaja mokasye BUCOKHH PiBeHb (iIOJOTIYHOI MirOTOBKH aBTOpa. Y
niepenMoBi 1o HoBoro 3aBiTy, cioBHEHOT BOOTiBaHHS 32 OCBITY CITIBBITYN3HHUKIB, TIPOTIISL/IA-
€ThCsI IParHeHHs NePeKIIaiaya BiAKPUTH IPOCTHUM JIFOISIM TIEPINHU €BAHI€IbCHKOI MyAPOCTI.
Ha nymky /. AHTOHOBHMYA, “TAMTMHCHKAN — KON HE TIEpPIINi 00’ €KTUBHO, TO TIEPIIHA MiX
BIJOMIMH HaM JisT9aMU TTIOJIBMYKHUK YKPaTHCHKOTO JpyKoBaHoro cioBa” [12, c. 131].

MiicHo, B #fioro IepeIMOBI BUPa3HO MPE/CTaBIIeHa MaTPiOTHYHA MeTa BUIAHHS: “‘a0bI
BJIACHBIM SI3bIKOM POYCKMMb BAPOYKY BBILLIA [...] 3b 3BIYIMBOCTH KyMOEH OTUM3HE |...]
€ 3bUX MOCPENKOY PYCUHB UX UMb CBOEH pycu oycayryrouun” [10, c. 1]. TanuHCchKkui
HABOJUTH MPUKIIAJ iHIIAX HAPOMIB, SIKi mepekiagamu bioimii migHOCATh CBOIO KYIBTYpY,
“BCHX Ha CBETE XPHUCTISHCHKUX HApPOIOB BcioBe O0kbeMb mpo3pwBmm’” [10, c. 2, 3].
I'ymaHiCTUYHUI MOTUB aBTOPCHKUX MipKyBaHb OYEBUIHUM.

Bi6miHO-TITyMadHi TepeKITaiy MPOTECTAHTIB MaJIi TIONHT Y ITUPOKIN YUTAIBKIN ayTuTopii
KuiBcrkoi mutpormonii. Hanpukian, mpaBociaBHi nursixtudi 3 Bonwni /1. Ta B. OmoBerki

10 TTam’siTKa 30eperiach y KibKoX ypUBKax: MeHIIHH B Pociiichkiil HanioHanpHii GibmioTewi y
Cankr-IlerepOyp3i (3i0panust M. [Toronina), Oinbmmii — B ApXaHreJIbCbKOMY Kpae3HaBYOMY My3ei.
BinTBopeHHs ypuBKiB i aBTOpchKoi epeamoBH [6, ¢. 406-416].
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Manu Baoma TBopu lllmmona bymHoro, Mukonas Pes, bepecreiiceky bibmiro [7, c. 12].
B 6i6miorerti JIpBiBchKOTO YemeHchKoro OparctBa 30epiraBes “Karesmsuc” bymHoro, a B
KHUAT030ipHI OCTPO3BKOTO KOJeriymy — 0i0MiiiHI epekinaay i OKpeMi 60roCIIOBCHKI TBOPH
rporecTaHTiB. ToX y IesKIX TBOpax, ommyoikoBaHux B OCTpo3i, BUSBICHO TOMITHHI BIUTUB
LUX BUAaHb. Hanpukiag, mpoToTunoM ajis TUTyAbHOTo apkyia Octpo3skoro Hosoro 3aBiTy
ctana pamka 3 Jltorepoux nepexnaaiB “IIputa Comomonosux” (1535) i “Kuanru mosyans
CupaxoBux” (1563), Buganux y BitreHOep3i, a iioro BUIMBHA MpUKpaca y BUIVIA MaCKapoHa
B3siTa 3 TBOpY conmHiannHa [laBna [Hkeroxka “TIpo mpaBnnuBY cMepTh, BOCKPECIHHS 1 BiuHE
xutTs”. Kaprym no rep6a B Octpo3sbkiit biomii ckomirioBano 3 kapryina bepecreiicbkoi. [Ipn
miarorosii B Octpo3i mokaxurka 10 HoBoro 3aBiTy Opanrcst HOKaKIHKH 3 TOJIBCHKOTO TIepe-
knaxy HoBoro 3agity nporecranta Maprmaa Uexosuaa [ 7, c. 24-25]. JlociTHAKY BU3HAIOTH
TaKOXK TIOMITHHUH BIuMB 0i0miitHNX niepexnaniB [llumona bynroro i Maprimna YexoBrnda Ha
CIIOB’STHO-PYChKHH Tepekia “YuurensHoro €Banrenis’” Menetiss CMOTpHUIIBKOTO [5].

[IporecTanTchki TpomMaan Ha 3eMisix KuiBcbkoi MuTpomomnii cBoiMu Oi0miitHUMHI
NepeKIafaMu 1 BUJAHHSIMHM NParHyiny 3ailyduTH i OaraToHaliOHaJbHE HACEJICHHS 10
camocTiiiHoro BuBueHHs CIoBa, a BiATAaK — 0 KyJBTYpPHOIO NMPOCTOpY €BPONM €NOXH
Pedopmartii. Bomrouac, 11i 0i0miiiHI mepexitaay i APYKH CBiq9aTh HE JIUIIE PO PETIETIIiio
HUMH €BPONENCHKOI CHaIIINHN IpyKoBaHoro CIoBa, a ¥ Mpo BIACHUM BHECOK Y L0 Iy-
XOBHY TPaJHIIiIO.
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